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Transport Order . A ="y 77 4
gt ==Aw S A =

Mittente N° partita VA Data / Date I Yo o we R
Sender VAl-ID-No.

. 18-0CT-201%9 _
ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN
ROBERT~BOSCH-ALLEE 1 -
D-93817 EISENACH
Indirizzo del lungo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Qrder code

ERF-EC-1184397 :

N° partita [VA
VAT-ID-Nao.

Destinatario
Consignee

MAGNA PT S.F.A., PLANT MODUGND

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

Condiziani di trasperto/Delivery terms

franico dom. El {rznco fabbrica
free domicile exworks

Il W e

dazi pagali dari non pagati
Ol [ ot mpa

. pag. drdog.
W W

it
others

EXW

Indirizzo terminale
Terminzl address

DHL FREIGHT GMBH
ERFURT
BEI DEN
D-290928
Tel:+49
Fax:+49

FROSCH-CHKERN 7
ERFURT

361 43 30 40
36l 49 30 411

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

Assicurazione complementare
Additicnal transport insurance

(s o

Numero di dossier
Terminal reference

Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curency Value for insurance
Moyl TP T Bl 7 £ 5500
Terminal & arsive Numero telefonica
Destination terminal Contact tel.
RBARI + 33 / 80 331581
Marche e numeri Quantita Imballagaglo | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght inkg Value {with currency)
FARTS 633. 0
3| PLE | PRARTS
Peso tassabile in ki Totale pesa lordo in ki
EX WORKS Payable weight in kg Total gross welght in kg
Din. X om % ¥ = 3. B4f w Q. Q0 360, 00 Ba3. O
Richieste particalari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
FFnnm™inmnrms o -

Note

Ritiro dal mittente IMPORTANT

Collection at sender
Data [ Date

Censegna al destinatario
Delivery to consigree

Datal Date

Orario / Time Orario /Time

HMC o k.,

According to CMR, transport damages have to ba noted: spprt order {0
upen dehguery af the cnn?l nment. Damages not '.'lsihrl?I emiilmffﬁbmurmmc 4170
writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days aféer defivery,

& =L Timbe, & Frma 8] mittente
) ‘s amp ‘and sign'allm of sénder

026 Mouugno (BA)

22 OTT 2619

ivery

(remains with consignee at delivery}

Del

Firma del destinatario

Firma dell‘autista / Driver’s signature t
Constgnes's signature

Nome di chi firma in stampatello
Conslgnes’s name In blodk letters

"Ricovitocs 4
W o e q;%

Triddn bn mmadiaiani EHDACARAMEST cana ulinealadn alla Fandisian Canavall Al frarmarmka n%\rnnn\mﬂ firmeli wntwal



